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Conductors Tay Teow Kiat, Quek Ling Kiong

{ Wi e Eh )

Singapura Overture

CXRRR )
Rejoice
(JesdnanT =y )

The Jingling of Camel Bells

(= R9320E )
Symphonic Floras

(ZRmB )

Reflections of the Moon on Erquan

ZipmE HER
Erhu Soloist Ling Hock Siang

(IrE)
Spring at Jiangnan
HFME EXA
Dizi Soloist Zhan Yongming

QL)
Lion City Rhapsody

SBRIE (FHE
Composed by Zhang Xiaofeng

WSS (FH
Composed by Yeo Puay Hian

B

Composed by Gu Guanren

ISEIR {EE
Composed by Phang Kok Jun

=Y FH « 2B SR
Composed by Hua Yanjun
Rearranged by Peng Xiuwen

BINK. FHEWS (FEl
Composed by Zeng Jiaging, Lu Chunling

F Rk ERY
Composed by Wang Chenwei

FEEE MK | EEER RS | FESXK R | BETK BN | NS S5 |
BN LER. SKESIA | EAMIKSR PRARR | BBNRIK MERA | IS, BERLK. SRR 106 |

TTERHBER . ERMIERER . iBEIREE MR

Nanyin Pipa Lim Ming Yi| Nanyin Dongxiao Seow Ming Xian |

Nanyin Sanxian Seow Ming Fong | Nanyin Erxian Joel Chia | Teochew Dagu Gao Ruikai |

Teochew Chengluo Shen Guogin, Teo Teng Tat | Teochew Dabo Tan Loke Chuah |

Teochew Shenbo \Wu Xiangyang | Cantonese Gaohu, Hakka Touxian, Hainanese Diaoxian Xu \Wenjing |
Cantonese Yehu, Teochew Yehu, Hainanese Chongbang Lin Gao

BRESFHAVNT
Approximate concert duration: 1 hour.

BOEERETHEHTREFN GRS .

No videography and flash photography is permitted in this concert.
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The passionate red (

The lush green (C

The harmonious blue (M

The brilliant orange (
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S) represents an active and optimistic character.

) symbolises a state of vitality and abundance.

) stands for an unyielding and open-minded spirit.
F) signifies a cheerful and prosperous outlook.

Established on 27 December 2013, the
Singapore Chinese Music Federation
was inaugurated on 16 March 2014 at
the Singapore Conference Hall. The
Federation brings together homegrown
and immigrant Chinese music
practitioners, community leaders, and
enthusiasts of all ages.

The Singapore Chinese Music Federation's
logo features the abbreviation "SCMF";
prominently on its upper row, with its
Chinese counterpart presented in parallel
beneath. Crafted in the style of Chinese
brush writing and imbued with four
distinct colours, the logo exudes a lively
vibrancy while maintaining an elegant
subtlety. It embodies the Federation's
mission, resilience, unity, and outlook.

Since its inception, the SCMF has been
instrumental in organising, co-organising,
and participating in numerous large-
scale events of national significance.
This includes two iterations of the
Singapore Chinese Music Festival and
diverse lectures, seminars, and concerts.
These high-profile events have made
a positive impact both locally and
internationally, fostering the promotion
and development of Chinese music in
Singapore, contributing to Singapore's
cultural growth, and playing an active
role in shaping a civilised and harmonious
society.
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Celebrating its 10th anniversary in 2023,
the Singapore Chinese Music Federation
(SCMF) marks a significant milestone
that bridges its achievements of the past
decade with its aspirations for the future.
With an aim to promote Chinese music in
Singapore, the SCMF has organised two
editions of the biennial Singapore Chinese
Music Festival and established its Youth
Chapter to nurture and grow the local
Chinese music ecosystem. Associations
and societies have continued to further
this cause through active performance
and research. Today, the SCMF is proud
to launch two publications, including
pioneering research on the development
of Chinese music in Singapore and an
anthology of Singaporean composers’
ruan works with a quintessentially local
flavour.

In its signing of a Memorandum of
Understanding with the Shanghai Yangtze
River Delta Exhibition Headquarters
Office, China, the SCMF takes a significant
step in establishing a new platform for
cultural exchange and cross-fertilisation
of ideas between both countries. 2020
saw an important collaboration with its
Chinese counterparts in an erhu mega
performance, which celebrated the 30th
anniversary of the establishment of
diplomatic relations between Singapore
and China and signified both countries
working together to overcome the
pandemic. With the inclusion of a forum
and collaborative performances as part
of this year's Singapore Chinese Music
Festival, the SCMF also seeks to promote
the development of Chinese music in
Southeast Asia, as it continues to establish
and strengthen cultural ties beyond
Singapore.
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SINGAPORE CHINESE ORCHESTRA
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Singapore Chinese Orchestra (SCO),
inaugurated in 1997, is Singapore’s
only professional national Chinese
orchestra. SCO, made up of more
than 80 musicians, occupies the
Singapore Conference Hall, which
is a national monument. With Prime
Minister Lee Hsien Loong as its
patron, SCO takes on the twin role
of preserving traditional arts and
culture and establishing its unique
identity through the incorporation of
Southeast Asian cultural elements in
its music.

SCO has impressed a broadening
audience with its blockbuster
presentations and is fast
establishing itself around the
world. In 2009, SCO made history
by becoming the first Chinese
orchestra to perform in the opening
week of the Edinburgh Festival,
and in 2010, performed in Paris as
part of the Singapour Festivarts.

Well-known for its high
performance standards and
versatility, SCO has toured various
countries and cities including
Beijing, Shanghai, Xiamen, Nanjing.
Suzhou, Macau, Hungary and
England. The year 2019 also saw
SCO performing in Asia Culture
Centre, Gwangju (South Korea) and
completing the Europe Concert
Tour in Berlin (Germany), Prague
(Czech Republic), Forli (Italy) and
loannina(Greece).InAugust2022,an
ensemble of 5 SCO musicians was
invited to Nuremberg (Germany)
by the Nuremberg Symphony
Orchestra to perform at the Klassik
Open Air, an annual large-scale
outdoor concert that was attended
by over 75,000 audience. These
international platforms provided
SCO with the opportunities to
showcase its talents and music,
propelling it to the forefront of the
international music arena.

With its vision to be a world-
renowned people's orchestra, SCO
widens its outreach by performing
regularly at various national parks,
communities and schools. SCO also
commissions its own compositions.
It is with this vision that SCO
continues to inspire, influence,
educate and communicate through
its music.
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TAY TEOW KIAT - CONDUCTOR
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Dr Tay Teow Kiat is the Music Director of City Chinese Orchestra,
Dunman High School Performing Arts Centre and President of the
Singapore Chinese Music Federation. He is also the Music Director
of the Reverberance Winds and Percussion Ensemble and
Emeritus Music Director of Ding Yi Music Company. Dr Tay is also
Trustee of the Academy for International Communication Chinese
Culture in Beijing Normal University, as well as a member of the
International Advisory Committee of the International Chinese
Culture Exchange Federation. He holds a PhD from Beijing Normal
University, where he has conducted research on the art and ethos
of conducting traditional Chinese music.

For his contributions to Chinese music in Singapore,
Dr Tay was awarded the National Efficiency Medal in 1989,
the Commendation Plaque (by the Ministry of Education's
Co-Curricular Activities Centre) for music and dance activities
in 1991. He was also awarded the Long-Term Contribution
to Education Award in 1997 by the Ministry of Education.
In 2017, Dr Tay received the Composers and Authors Society of
Singapore Limited (COMPASS) Meritorious Award. Dr Tay was
the first practitioner of traditional Chinese music to be awarded
the country's highest award in the arts, the Cultural Medallion,
in 1993. In 2022, Dr Tay received the Singapore Chinese Cultural
Contribution Award (Individual Category).

Since 1985, he has accepted numerous invitations to guest conduct
professional Chinese orchestras in Shanghai, Beijing, Tianjin,
Shanxi, Shandong, Baotou, Nanjing, Singapore, and Malaysia. He
is also frequently invited to speak or adjudicate at international
Chinese music conferences and competitions.
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Quek Ling Kiong is the first Principal Conductor of the Singapore
Chinese Orchestra (SCO) to have been born and bred in Singapore.
Hailed as the "People’'s Conductor”, he joined the SCO in 1997
as Percussion Principal after graduating from the Shanghai
Conservatory of Music. He pursued conducting studies at Zurich
University of the Arts, and was promoted to Principal Conductor in
2023 after two decades of conducting the SCO.

Besides leading one of the world's top Chinese orchestras, Quek
has guest-conducted esteemed ensembles such as the Shanghai
Chinese Orchestra, Guangdong Chinese Orchestra, Hong Kong
Chinese Orchestra, as well as European symphony orchestras.

He is also the Music Director of the Singapore National Youth
Chinese Orchestra; former Principal Guest Conductor of
Singapore’'s Ding Yi Music Company (2016-2022); and Artistic
Director of Singapore and Hong Kong's largest inclusive
orchestras, The Purple Symphony and True Colors Symphony
respectively.

Quek's accolades include the Singapore National Arts Council's
(NAC) prestigious Young Artist Award (2002), NAC Cultural
Fellowship (2013), and the Meritorious Award by the Composers
and Authors Society of Singapore (2016). The Quek Ling Kiong Arts
and Culture Scholarship was also established at the Singapore
Management University in his honour.
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LING HOCK SIANG - ERHU
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Ling Hock Siang, recipient of the 2004 Young Artist
Award and Singapore Youth Award (Culture and Arts
Team Category, The Huqgin Quartet). A talented erhu
performer, he is the first Singaporean to achieve
a Masters degree in erhu performance from the
Shanghai Conservatory of Music. Hock Siang is also
currently erhu | Associate Principal of the SCO.

Also a member of the Huqin Quartet, he has performed
in Beijing, Shanghai, Xiamen, Taiwan, Hong Kong.
Budapest, London, Gateshead, France, Australia,
New Zealand, Mexico, United States, Japan, Korea
and Malaysia. Currently, he is the erhu instructor of
the Singapore National Youth Chinese Orchestra,
artistic instructor of City Chinese Orchestra, adjunct
instrumental teacher (Erhu performance) at the School
of the Arts Singapore and founding council member of
the Singapore Chinese Music Federation.
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Zhan Yongming is a renowned dizi performer and
educator. He is a council member of the Singapore
Chinese Music Federation, Director of Singapore
Dizi Society, as well as Professor, PhD Tutor and
Department Director at the Shanghai Conservatory of
Music. He is also the Vice President of the Bamboo
Flute Society under the China Musician Association,
Honorary Director of the Zhao Song Ting Bamboo
Flute Research Association and a Dizi Professor at
Nanyang Academy of Fine Arts.

One of China's top musicians and well-known for his
talent, Zhan Yongming has won numerous awards
in China and internationally over the past decades.
He has also performed and lectured in more than 20
countries worldwide, covering Asia, Africa, Europe and
North America. As one of the leading Dizi musicians
today, Zhan Yongming was acclaimed as the
“Magic Flute” and the Washington Post has described
him as "an outstanding musician of our time". He
has nurtured numerous outstanding international
dizi performers. As an educator, he has made major
contributions to the academics and scientific studies
of the Chinese flute. His contributions have also been
recorded in at least 3 published books in China and in
the international arena.

!
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Singapura Overture
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Composed by Zhang Xiaofeng

The main theme of this composition is
based upon the local song Di Tanjong
Katong, which forms the basis for variations
and development in the piece.

The first section consists of a variation
on the main theme. Its quick tempo
and energetic character portrays the
hardworking, courageous, optimistic and
forward-looking nature of Singaporeans,
and the positive outlook of prosperity and
growth for the country.

The second section intertwines the original
theme and the variation of the main theme
to represent the multiculturalism and
racial harmony in Singapore.

The third section features unique rhythmic
patternsin ethnic music, bringing the piece
to a climax through motivic fragmentation,
alteration and various levels of contrast
and foreshadowing.

s (EH

Composed by Yeo Puay Hian

With a lively rhythm, this piece expresses
people’s optimism for a brighter future
and their genuine smiles of joy.
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The Jingling of Camel Bells
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Symphonic Floras

A SWABEERIE, BBHILENE
BEMNMBEIRRANE. " AXBIEAH
BT, fFHzxREBE B CHE RFmiF

IREY RIS .

XEFHEBI -FRIBEDERKOOE
BRI SMA, mirRe &R B AL

It #R o FB 37 00 3 F B R O5 E IR (F 8
(FEFMNXm) EMEANEZERKR
B FRigEHI—\tE, FsX,
RSB ZENPHSE, B-1p5

wﬁ%m*”$+ﬁMﬂﬁAuﬁ ﬂm

Wik, MBeNERrELER, BRKE
S5EWRIRER

EHTERNARBERE, BENEFESERF
RECRNOUEAHMTHHNRES H—K
. BReENZSERNTHNET, UK
SR, ZEcNERERENENEZ=NA
BTN, AHER,

HCHEE2018F7 B21 B Ik E =
FHE1BEFEERELEE,

B

HBA

PROGRAMME SYNOPSIS

PR — FH

Composed by Gu Guanren

Composed in 1980, this piece depicts
the scene where a camel train slowly
advancing from the vast expense of the
desert, passengers playing lively pieces
and singing melodiously, unaffected by
the perilous situation. As the camel train
leaves, the euphonious music resounds in
the extensive desert.

The Jingling of Camel Bells was awarded
the second prize at the 3rd National Music
Composition (Traditional Instruments)
Competition, jointly organised by China's
Ministry of Culture, State Administration
of Radio and Television and Chinese
Musicians’ Association. China Federation
of Literary and Arts Circles Publishing
House later published the scores under
the project of Chinese New Literature and
Arts Series in 1987.

SEIR {FH

Composed by Phang Kok Jun

“If only flowers and trees could talk - imagine
the stories they could tell” - inspired by this
thought, the composer decides to tell the
floras’ story in his own musical voice.

This work was conceptualised through a
series of flora-inspired imagery, and the
listener may choose to visualise the piece
as such. Composed by young Singaporean
composer Phang Kok Jun, some key imagesin
the work include: an opening image of a vast,
pastoral sight; flowers and leaves dancing
in the wind; a sudden and unexpected
tropical thunderstorm turning everything
into a messy landscape; the resilient floras
regrowing back to its former, elegant state.

If only flowers and trees could talk - they
might tell you how they remain constant in
our ever-changing landscape, show you their
strength and resilience through the years,
and share with you how after every storm
and in every spring, they will blossom and
bloom again.

This music piece was premiered at the SNYCO
15th Anniversary Concert on 21 July 2018.
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( ZRBRF )

Reflections of the Moon on Erguan

(ZRMB) RRESEREERREE
B(EFUR)B A m . —RUTIT
AELHHEMBBELET, EHEEAH
BZHEIT .

7
EEAEFENRIN, XX
EREEFEOBERZE, ERBTHEE,
BEEBSZ=MNEBE, WAXRBSERZE.

(Ira&E )

Spring at Jiangnan

It SR MM EREFEZERAIIREMH,
ERBRARY, EREFENGEDN, &8
ZREME, BREZEXRBEBEONFL,
XMFENFLREFR, MERIEEN

RR—H .

FTHARR—RERKNSIF, RUEETH
HIse, AREANNRR, BRHEAR
e, PREEIR, ¥ARBE, HiE
RN, ZEEEEHANEERR, BEER
H, FEsaXKER, R —RREEL
=0k, Xk, $HRE ETFEDAIREESR
BE IR .

P EH. 2B R
Composed by Hua Yanjun
Rearranged by Peng Xiuwen

This is a rearrangement of an erhu
masterpiece by the famous musician
Hua Yanjun, nicknamed Ah Bing the Blind.
A sense of tranquility prevails throughout
the music.

It expresses the feelings and thoughts
of the pitiful musician as he laments
upon his unfortunate existence. Touched
by the ambience with the moon and
clouds surrounding him, Ah Bing was
overwhelmed with tumultuous thoughts
and started to have a vision for a better
future. The music then toned down and
ended with a subdued mood.

BI0ER P& {FHY

Composed by Zeng Jiaging, Lu Chunling

Spring at Jiangnan is a solo music piece
that was composed using the typical
traditional composing technique. The
melody is simple, common and graceful
but without a vigorous structure and
obvious echo between the beginning and
the ending. However, it has a cordial and
casual conversational style.

The introduction of the music piece
commences with a drawn-out tranquil
melody to depict the scenery of Jiangnan.
It then changes to an allegro with a lively
melody and the middle tune is a lento with
low key. Following which is a cadenza and
the tune switches back to its original tune
with high key and ends with a bustling
melody.
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Lion City Rhapsody

20215 i3 00 3R & R B & £9 8l /F AY
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EEEES(ED) NREEREZTMR, E6
BFEMm (EDM) HmBE5EHD. AR
NEEZZ2UFAFERNERE R
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2. 8: I'F5M(EXRE) (ARLES)
BERE. RS, IR

3. %: Bxl FXNFK (BUE)
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BEIRE (O 3iF)
FIRIER (BRHEERD )
e ke BEEX. BrEaS

B BN KRB EEAN (1BR®EE)
fh@, <82 EINRER . EANES
DA N2 SN DA PP

BEMNABeEAE=RERE ELLAKX
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E Please scan the QR code for the Chinese text
% of the greetings and their English translations.
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.l._'l}'uf
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PROGRAMME SYNOPSIS

TR 1Y

Composed by Wang Chenwei

Commissioned by the Singapore Chinese
Orchestra in 2021, Lion City Rhapsody
integrates musical elements of the five
main Chinese dialect groups in Singapore:
the Hokkien, Teochew, Cantonese, Hakka
and Hainanese. Fourteen special musical
instruments - including the Nanyin Pipa,
Teochew Dagu, Cantonese Gaohu, Hakka
Touxian and Hainanese Diaoxian - are used to
present the authentic sounds of each dialect
group. Tradition is juxtaposed with modernity,
signifying the continued inheritance and
blossoming of the Chinese forefathers' cultures
in the modern city of Singapore.

The piece opens with a boisterous Teochew
percussion pattern called the luanluo (literally
“motley percussion”). The six tutti sections
alternate with five chamber ensemble
sections, much like in a Baroque concerto
grosso. Though derived from the melody of
the traditional Nanyin piece Trotting Horses,
the modern-sounding tutti sections are filled
with the energy and pulse of Electronic Dance
Music. The chamber ensemble sections each
feature a dialect group's traditional music:

1. Hokkien: Nanyin Trotting Horses
(shangsiguan quartet)

Special instruments: Nanyin Pipa (pear-shaped
lute), Nanyin Sanxian (long-necked lute), Nanyin
Dongxiao (vertical flute), Nanyin Erxian (fiddle)

2. Cantonese: Thunder in Drought

(ruangong wujiatou quintet)

Special instruments: Cantonese Gaohu (high
fiddle), Cantonese Yehu (coconut fiddle)

3. Hakka: Guangdong Hanyue tune Welcoming
Celestial Guests

Special instruments: Hakka Touxian
fiddle), Teochew Yehu (coconut fiddle)

(lead

4. Hainanese: zhongban aria from the Hainan
opera Poem on the Red Maple Leaf

Special instruments: Hainanese Diaoxian (lead
fiddle), Hainanese Chongbang (second fiddle)

5. Teochew: Teochew Daluogu percussion
pattern xiangsi luogu

Special instruments: Teochew Dagu (big drum),
Teochew Chengluo (handheld gong)., Teochew
Dabo (cymbals), Teochew Shenbo (bass gong)

Additionally, pre-recorded greetings in the
five main Chinese dialects are played over the
festive Teochew percussion section, expressing
auspicious wishes for Singapore Chinese Music
Federation’s 10th anniversary!

15
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ORCHESTRA

= T I (FEER) * % ® (ER)
Li Baoshun (Concertmaster) * Xu Zhong (Principal)
B & I (SHEIEF) 2| = (BIER)
Zhou Ruoyu (Gaohu Associate Principal) Tang Jia (Associate Principal)
tH ff £ Hu Chung-Chin [ & % Chen Ying Guang Helen
z= & Li Yuan # = 1E Huang Ting-Yu
X £ K Liu Zhiyue & %% BE Ji Huiming
= % She Ling % 1E F Poh Yee Luh
I X E2 Xu Wenjing Y BE {4 Sim Lian Kiat Eddie
i #] Zhao Li % T W Xu Xuena
IS Douvi dass
& a £ (ZH I EF) 5K i (BF)
Zhao Jianhua (Erhu | Principal) Zhang Hao (Principal)

] & Lee Khiang
I Qu Feng
¥ ¥ Wang Luyao

EN F (2N EE)
Zhu Lin (Erhu Il Principal)

MmoE R (T EEF)
Ling Hock Siang (Erhu | Associate Principal)

s T o (1 AR

Li Yulong (Erhu Il Associate Principal) B oE = (g
Qu Jianging (Principal)

H w4

% R ¥ Ann Hong Mui

% 1 %€ Chen Shu Hua =} % Ma Huan

¥ | Y% Cheng Chung Hsien

B B 3 Hsieh I-Chieh #E Pipa

&= F % Qin Zijing & = (55E)

A 7 Shen Qin Yu Jia (Principal)

& %L & Siok Li Chin Deborah 2 &K T Goh Yew Guan
i £ £ Tan Manman = ® % Tan Joon Chin
Mg ¢ # Tao Kaili 2K 48 Zhang Yin

= W Yan Yan

% Zhang Bin

I £ E See Toh Poh Lam

7N R (8% -

2 7 % @ER) e

Wu Kefei (Associate Principal) Zhang Ronghui (Principal)

i %8 M Chia Wan Hua * 2 B Cheng Tzu-Ting

2 3E 38 Goh Cher Yen g 2 I} Foong Chui San

2 % & Goh Hock Jun Shunta 5 K R Koh Min Hui

2 5k Jlfi Neo Yong Soon Wilson B B & Ngeow Si Ming Jonathan
F 14 A Wang Yi-den

F # Yl Wong Qin Kai



=5%/Hft Sanxian/Zhongruan FREMiIN Zhongyin Suona

#® = B (SHEE) Z= ¥ & Lee Heng Quee
Huang Guifang (Sanxian Principal) ** = 7R Meng Jie
BN Cihongin Suona
m §E ¥ Chan Jing Wen Kenny A #x S0 Boo Chin Kiah
= g Jing Po

{ESWiIR Diyin Suona
X ST Liv Jiang

2 jE % Liang Guoting Fontane #

5K fli  Zhang Shuo
% /#T Guzheng/Percussion
8 @swE

Xu Hui (Guzh A iate Principal
u Hui (Guzheng Associate Principal) T = B (&%)
Boo Chong Wei Benjamin (Principal)

B R (EER)

B = [H (BIEE) Tan Loke Chuah (Associate Principal)

100

Yin Zhiyang (Dizi Principal) *** S % % Koh Wen Jun Derek
Z & W Lee Jun Cheng ff Bk A Ngoh Kheng Seng
M £t Shen Guogin
% B 3% Teo Teng Tat
#R {§ & Lim Sin Yeo {f @ PH Wu Xiangyang
= /& B®F Ng Wei Xuan
#B R &K1t Siong Leng Musical Association
H/F&E Dadi/Xindi EEEE Nanyin Pipa
& X # Phang Thean Siong ¥ BB f Lim Ming Yi
& Zeng Zhi
B Nanyin Dongxiao
=& Gaoyin Sheng = % % Seow Ming Xian

f K 8 (EEF)
Guo Changsuo (Sheng Principal)

F ZE I8 Ong Yi Horng

ot

% Nanyin Sanxian
&= % & Seow Ming Fong

E 4 Zhongyin Sheng R —2% Nanyin Erxian

¥R % i
#B & 5 Cheng Ho Kwan Kevin ¥ 48 # Joel Chia Ghim Siang
% I ¥ Yang Sin-Yu

F%EEIRI%E Nam Hwa Opera

MNAER Teochew Dagu

7 m@ ¥ Lim Kiong Pin = & # Gao Ruikai
E———— . * BEfS (115%) Section Leader (Strings)
= EIA Gaoyin Suona ** B (3#3%) Section Leader (Plucked Strings)
Ot Y (BRI EEE) *k BSERE (R$T) Section Leader (Winds & Percussion)
; = 7 SiiE # 382 53&H Not in Concert
Jin Shiyi (Suona/Guan Principal) N EEEER Guest Musician
& % (BEE) FERER (WFEERSHER) EFERXEONFII.
” SRk musicians' names (except principal & associate principal)
Chang Le (Associate Principal) are listed according 1o alphabetical order.

HIETEMEIRIN, BRI,
All information is correct at the time of publication. 17



18

15359

ACKNOWLEDGEMENTS

With the support of the
National Arts Council's Cultural Medallion Fund
IS EE

_A_
——

NATIONAL ARTS COUNCIL
SINGAPORE

AT AR S AL )
Singapore Chinese Cultural Centre
AT EE A R Z B H
A project funded by
the Singapore Chinese Cultural Contribution Award

EBZARF
Esplanade — Theatres on the Bay

TN LE R E
Singapore Chinese Orchestra



FRIISIHLL FROMAS A et Res
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below for their generous loan of musical instruments
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RIfEiEIRI#t Nam Hwa Opera ¥pEFixtEL Dr Jenson Tay

EAMNASE Teochew Dagu =Z535% Hakka Touxian
EMNESE Teochew Chengluo
FRMNASR Teochew Dabo
BINFE Teochew Shenbo FRESESE Mr Wang Chenwei
ERAEREE Teochew Yehu
I Z=AM80tH Cantonese Yehu
BEIESX Hainanese Diaoxian
1E8Rg7e#; Hainanese Chongbang
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